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Geser Boyda-yin Sang: A little-known
Buryat-Mongolian sutra

Bayir Dugarov

One of the most esteemed epic heroes whose cult has assumed a religious
character among the Mongolian people is Geser Khan. According to the

epic, his main mission as the envoy of the sky-dwellers was to eradicate
evil and establish good and justice on earth. Historically he was a divine
being to the Mongolian tribes, and he protected warriors and the owners
of the countless herds that were the source of pride and wealth among the

nomadic steppe inhabitants. Moreover, the revering of Geser has a
protective function. For instance, Buryat shamanists have a superstition
that it is good to talk about Geser Boyda Khan in hard times when there is
dangerous illness because it fights back the various evil spirits that send

illness and misfortune to people. Furthermore, listening to the poem about
Geser Khan before setting out on a journey is a good sign since it would
grant a man safe travel and good luck in business.l

The first scholar to actually publish Mongolian texts related to the
Geser cult was the academician B. Rintchen.2 In the 1950s two manu-
scripts were published by him: Geser Boyda qayan-u sang, Geser qaTan-

dur sang takil ergükü yosun ene bolai, and the block-print Geser-yín
ubsang nerelü sudur, originally printed in Beijing.

The most important works about the Mongolian Geser cult belong to
Walther Heissig. In his monumental Mongolische volksreligiöse und

folklorische Texte3 the German scholar made a comparative study and

source description of the Mongolian written texts on Geser and published

in transliteration four cult texts, sang, which have Chakhar, Oirat, and

Khalkha origins, respectively, as well as a fragment of a Geser Khan
prayer. Moreover, he published a facsimile of the three Mongolian texts

and a table of the contents of six manuscripts.

As for the Buryat ritual texts dedicated to Geser, until recently they

have remained unknown to scholars. However, a group of texts, twelve in
number, of the type Geser Bo^¡da-yin sang are kept in the Mongolian
fund of the Buryat Institute of Social Sciences, now the Institute of
Mongolian Studies, Buddhology and Tibetology of the Siberian Branch
of the Russian Academy of Sciences (IMBT). Ts. P. Vanchikovaa
investigated these texts in an article in which she gives the transliteration
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and translation into Russian of the manuscript Geser qayan-u sang
oruïiba, as well as the transliteration of eight smaller ritual texts also
dedicated to Geser.

The purpose of the above information is to stand as an introduction to
another little-known copy of the Buryat-Mongolian sutra G¿s¿r Boyda-
yin sang <<Incense Burning Prayer for Holy Geser Khan>. This has been
found recently in the private collection of A. Zh. Dyrzhinov, who lives in
the village of Orlik in the Oka region, Buryatia, and whose father was a
connoisseur of ancient Mongolian texts.

The manuscript has a pothi format, fastened together with a yellow
cotton band around the middle. The size of the manuscript is five pages.
The paper is Russian, and has become yellow with age. The pagination is
Mongolian, on the pages the title and the text itself are double-framed, the
frame is red in color. The size of every sheet is 7 x 20.5 cm, the size of
the text 5 x 16.4 cm. There are 16 lines per page. The text is written in
black Indian ink, and the edges of the manuscript, the right one, in
particular, has become dark from frequent usage. On the facial and last
pages there are marks made with black Indian ink and pencil in
Mongolian writing. We can read the word Tsamdan, which probably is
the name of a rewriter or compiler.

When compared with the texts in the Mongolian fund in Ulan-Ude,
there is some similarity between this manuscript and the Geser Bayda-yín
sang-un sudur orulibai (N BM 605). This allows us to make some
speculations about the interrelation and origin of these two ritual works.

The fact that this manuscript turned up in the Oka region is worth
mentioning. In this connection I would like to recall that it was the Oka
region where in 1929 the scholar G. D. Sanzheev discovered the epic
novel Khan Kharanggui in Written Mongolian, an important discovery
for Mongolian studies at that time. Furthermore, during the Oka
expedition he also discovered a scattering of many other Mongolian
manuscripts, copied by local literate people.s

The oral tradition of the Geser epic songs existed also in the Oka
region side by side with the literary version of Geser, which gave rise to
the Beijing xylograph edition of L716. The co-existence of these two
traditions, oral and written, may be explained by the special geographical
position of the Oka region, which links Mongolia with western Buryatia,
Priangaria, where Geser existed in the oral epic form only.6

It is clear that there is a connection between the Geser epic and the
Oka manuscript of the Geser cult. The material of the Geser Boyda-yin
sang contributes to the understanding of the evolution and geographical
dissemination of the Geser cult among Mongolian tribes, including the
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Buryat Mongols. In this particular case we can say that the Oka region,
located in the center of the Estern Sayan Mountains, remained, despite its
remote and inaccessible location, within the area of the pan-Mongol
cultural-ethnic space. The complement of the Oka Buryats, who are

mostly Khongodors, has a Mongolian origin.
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The text

The Roman transcription of the Oka manuscnpt Geser Boyda-yin sang as

well as its English translation and a facsimile copy of the original text are

presented below.

Geser Bolda-yin sang-un sudur oru3ibai

(l v) Om- ø-a-hutn'¡ urban-ta ö güle'

Ulayan-u ündüsü ula"¡an qong^¡or ðiraí-tu
altan iira üsnir-tü nigen niyur-tu qoyar mutur-tai,

barayun mutur-dayan garudïyin íiniïtu sumu-ni bariysan,
jegün murur-dayan baras-un iinii-tu numu'ni bariysan,

naran melü duul^¡ - a-yi te rigün-degen asaf aI san,

saran metii banbai-yi müríin-degen a ¡ulw¡san
odun metü (2r) quyaVi beyen'degen emüsligsen,

qurða iretíl belge bilig-ün ildti'ni mutur-da¡an dalaiysan,

vingduri-a erdeni-yin erbeliitü belig-ün keger morin l<i;lge+ü,
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Geser Bøyda qsyan-a,
ariyun oron-aða ðinu
nigen a,¡iin-a dotur urin jalamui.
Dongrab Sirabuu neretü Geser Bayda qalan-a,
yuðin bayatur,yurban jayun jiran qoíiyuðí nílkíid
rcbes-ün qamtubar-ni urin jalayad,
jayun (2v) jiva tcv-a-tu amtan iim-e-ní büriddügsen,
ariyun sayiqan takíl-bar ari"¡ulan takimui.
Arða ryndan gügül ba agì surgar dali-bar arban
jüg-ün ejen aðítu Geser qayan-a arìyulan takimui,
Delekei dakin-ni ejele gsen,

de g edü lng r i- nar- un qub íþ an
aðitu Geser Bcyda qa¡an-a ariyulan takimui.
Degedä beyen-dür inu qamuyburqad-un küëün tegíisügsen,
douradu beyen-dür ínu naiman (3r) luus-un qad-un küðün-ud
tegüsügsen Geser qa¡an-a ariyulan tskimuí.
Do.¡íiray san iimnus-ni doroyita¡ ulun darryöi,
auy - a kíið än te g iß üg s e n,

aðitu Geser qayan-a ariyulan takimui,
SaÍin törü-yin üile-dü iingdørat ítgei jidkügsen

Sirabuu Dongrab neretli qayan-a øriyulan takimui,
Törü Saiin qoyør-ní tedgügði dayisun totyor-ni tclosun
toburay bolyan sünilgegëi Geser qayan-a (3v) ariyulan takímui.
yal-un ayul-du usu metü,

salkin-u ayul-du a¡ula metü,

usun-u ayul-du ong ¡oða metü,

dayisun-u ðay-tu ayungy-a metü,

ayuqu melü Geser Buyda qayan-a øriyulan takimui,
N ay ødum- un ð ay - t u K iy M o rin- ni del g e re gillügö i
Qarbuqu ðay-tu mergen onol-ni ügegílgëi
barilduqu öay-tu auy-a küðíin-ni nemegülügði
aðitu Geser Buyda qayan-a ørì,¡ulan takimui.
Dour-a-du (4r) morin-dur mínu qurdan güyidel nemegsen,

turaqan beyen-dür sillde bolr¡san,
malayai metü sakiyði
segäder adali da.¡ayði sílr jíbqulang tegüsügsen

aðilu Geser Bayda qa,¡an-a ariyulan takimui.
Aon ula.¡an qadan-du öisun jegerde moritaí,
ð o q um j ims aran-y i-y in qub ily an

ðímai-yi yu.Ían meTtan ariyulan takimui.
Emün-e eðe ííra noqai tegülgegði üjesküleng-tü-yin
qara liba,¡u (4v) nisgegði yisün sülde Dalha Tngri-iyen ariyulan takimui.
Å
Ca ¡an jüg-ni sakiyði ðaylaii ügei aw,¡-a küðütü,

bo.¡da qangyai Dongjing Garbuu-dur-iyan ari"¡ ulan takìmui.
Tngri luus sabday kiged bükün-ni qangyai
delekeïyin ejed-ni ari"¡uløn takimui.
Tengsel ügei yeke küðütü ubali Dayan Degeríki
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ð imøi-yi nükiid se lte s - iln qamtubar-ni ari.¡ ulan takimui.
T¿trü (5r) yin dayisun-ni tamtalan soyurq-a.
Saiin-ní dayisun-ni iingetelen soyurq-a.
Törü iaiin-ni batudqan jokiy-a.
Tübiin jir¡al-ni edle gülün jokiy-a.
Kiy Morin-ni delgere gülün jokíy-a.
Keíig-iln küriyen-ni batudqan jokiy-a.

Qudalùryan-dur aii,¡tusatu iidïyi ügegün soyurq-o
Ayan-dur ali olja-yi íldum-bar uðirøyulun soyurq-a.
Aba-dur ang görügesü erkcbeii (5v) uðirr¡ulju
qayan qaríriløn yøngj uyalayulun soyurq-a.
Sanaysan bügíide-yi türgen bütöge
Gi gi süíl síiü lha-a yi luu
Gündü saravan duu duu hurn,

Bajar ayuki suuq-a.

Manggalam.

Incense Burning Prayer for Holy Geser Khan

Om-a-a-hwn (say three times)

[You] of the red descent

with the reddish brown face, golden topknot,
one face, and two fists,
with an a¡row with the sign of the garudìl
in the right hand,

and a bow with the sign of the tiger
in the left hand,
with a helmet like the sun,

a shield like the moon on your shoulder,

and armor like the stars on your body,
with a sharp sword of knowledge in your hand,
with a saddle studded with lapis

on your bay horse Beligcn,
Holy Geser Khan,
I invite you from your pure land at this moment.

Geser with the Dongrab Sírabuu2 name,

with your thirty heroes and 360 companions

of the vanguard I invoke you,
gathering the essence of a hundred billion beings

I offer a beautiful pure offering for cleansing.

Arsa, zandan, gügill, agi, surgar, and dalF
I offer to the lord of the ten directions

Benevolent Geser Khan.
In the upper body having the strength ofall the gods,

and in the lower body the strength of
the eight master spirits of waters and the earth,

to Geser Khan I make a purifying offering.
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He who crushed the ferocious demons,

to the Mighty Benevolent Geser Khan I make a purifying offering.
So that the deeds of religion and of the state are not confused.

I make a purifying offering to Geser of th e Sirabuu Dongrab name.

To him who exterminates and annihilates the enemies and demons

that trouble the state and religion,
to Geser Khan I make a purifying offering.
In danger from fire you afe like waær,

In danger from wind you are like a mountain,

In danger from water you are like a boat,

In the face of the enemy you are like a thunderbolt,

To you fearsome Holy Geser Khan I make a purifying offering.
In times of games the giver of Kiy Mori44
In archery the giver of accuracy,

In wrcstling the giver of extra strength,

to you Benevolent Holy Geser Khan I make a purifying offering.

You gave speel to my favorite horse,

You became the spirit of my weak body,
protecting me tike a hat

you followed me like a shadow with dignity,
to you Benevolent Geser Khan I make a purifying offering.

Riding a blood red horse on the red cliff,
To pure Jamsaran's5 incarnation I make a purifying offering.

With the yellow dog going before and a flying raven

I worship the nine Dalha Tenggeri,6

Guardian of limitless power of the \r,hite direction,

to the master of the forested Dongiing Garbwil mountain

I make a purifying offering.
To the tenggerd, water spirits, and nature spirits of this mountainous world

I make a purifying offering.

To Dayan Degerikil4 of unequaled power and your companions

I make a purfying offering.
Devastate the enemies of the state.

Annihilate the enemies of religion.
Strengthen the state and religion.

Grant us peace and happiness.

Make Windhorse spread.

Increase spiritual merit.

In business grant magic power to find profit.

In our travel grant opportunity for gain.

On the hunt may we find game

and may the saddle straPs be full,
Please make these things happen quickly.
Gí gi stiü süü lha-a yì luu

Gündü s&ravan duu duu hum.

Bajar ayuki suuq-a.

Manggalam.
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Annotations to the translation

I garudí: garuda, a giant bird, the mythological king of the birds.

2 Dongrab Sírabuu:aTibetandivinity.

3 arsa, zøndan, gügü1, agí, surgar, dølir plants and aromatic substances used in
rituals.

4 Kíy Morín: ''Windhorse', a ritual flag with the picture of a horse, the person-
iñcation of spiritual po$¡er.

5 lamsarau a Tibetan divinity, a patron of waniors.

6 Dalha Tenggeri: Mongolian Sülde Tenggeri, divinity of happiness and blessing.

7 Dongjíng Garbuu: a Tibetan divinity, also the masær spirit of the Bøyd Uul [Holy
Mountainl just south of Ulaanbaatarin Mongolia.

8 Dayan Degeriki: one of the most powerful shamanist spirits of Northern Mongolia
with relation to Buddhism,

Facsimile of the original text

Figs. lto6below.



56 Bayir Dugarov

:.*Ç*.'+

_-\* 
J

f\o,,,

rcn{fçf '

.rw
+*r7 rl
6..d*l
I'ttr6r
t^.v¡

\

.¡G,,;'-

1.ì

TitlepageFig. I



A little-known Buryat-Mongolian sutra 57

#","
X"o6r"t*r"Cqp

o,c{lorc q^çt{."ç*{

.,{**-fk/"+ñCçO

+Ñ¡S^."srft{Tfl{
6h5s.{h{"Tr¡\¡o

J+.^efl 
i

.<+lergtn+#(\ç+l,i

.,o"t{b.yyd".-Jl
a,.,-¡"s"ù."J"l.q-¿e

c.*,,,,$çr11f/ 6tf\úl

\cd\rqô(hSñCVr{l

¡.1çf r¡{t.1t'46','.$1

flq.it.q6r q1ç'{, r c\6r -Yl
vmEr{f6'+5'-¡.*J
*q.lrf-.r+{{,*¡(*¡..-lq

'lirirtrlq{T7o¡t¡qSr

;r"*l¡l..-.."{,,T."J
\rûvl/\tl\Jn5,6o
Vr{SçJnrft¡.*1.'

,l=tryV"t"nunnl
,st't' tuTldrdl,,

*.s10.

\qf'vr$ñ{\t(fü(r,,
:'*/ç*fr,,noJ*Jl

@N1,,\n5r¡rsJ
#.dtvo"\v*"6\

.r{+nr'

l{\otf '/\*(l "l6Wí,-"ie**rlç{,,
tqr{\"-{rr?J".'
.6hil^,,.lø4,-rrç¡r/.ç¡t'r

!ir,\r--rcjr}If r¡l

Fig. 2. (lv) (2r)



58 Bayir Dugarov

oo"{Un"9TSf
qúêl\rq$r\ñi"4ou6$ 

,

n6.{oç*-qU€*l

"""Þ",lt5-{4'q6ì\6\

^*{T-sfrlqnç{:qna
"*pi-r-r-*l r

a.{FT6.sl{r'q({'F

+rdyfs,t{'a.fte
^$,*1t{Ad$ñPu$'.tto
-.xç6.cr¡.OS.1

6\,1S,, *nÉ6*{.*1.{ t-{

610,,t\'&lSyOtftt
ofr*,',,*o{-"vt.ù,il

*"s.J-"rrdernt-"út
o6so.v..¡$f\.t"n*\ññrr{

-ñ{"*1lf'"|lw/

a\qñão$,ln6ql,-l
qqr*Je'.cçtôt*?

qxn*{qw".nl

+u',T6'.$q'ur(ü!t{'ì

Aiffi,,4¡¡q;r^^-kl

{vhú,<r".*1 15*kl
'i\s'6oar\f)-,.gl{'.
*r.qstrno,úG{fr.'l

¡ç¡çlaroo*t*ñ/g

C.,¡-ñ+$ffio,,
6\Gft!ñíhl, tqWO çr¡\.f,'

qçvr.¡¡ t,, 
^.qr'{ I G.¿* {

¡l
+(^r-¡*t*Tqtç¡*$trJ

** 
"**l 

*,tmr r, \Ft\,ïil.1

éhr-.l{\úúJnçn^yl.l

ptu¡,Ja.JJG*{J

Fig.3. (2v) (3Ð

{



A little -known Buryøt-Mongolian sutra 59

*ç1*qk,la,ffir',4ryç¡D

{\dç.tr s /rst Vs6\rñ 
{\

.ì.('ì,ç\ a$ir1or"CJ

lùãsÉ\ó\'(\{tO-¡

4¡&{ts{*l\dT
otq..¡l.lónffirrr

**"w**.t-ç{^¡J
,lh'6\fttñql'o{ù/1
re*ffi r r r 4rtl5{ r,t1¡ff

avG\r¡6''"5{.*]".frl

*l*t*oo.rqnç1
¡r$ '. q1 -fðrrslrlrl "
.r6i tr {¡¡,o¡\ -¡t *r{\r I

,
'*i{.Ñionl¡6r" å".ïJ

\1.1.$'\l{
*.t'fltf(':$r{{Hç

*nP\rft.n

{tuf+

.firf\f'*flnQ,Y'n'r¡(r

çhtt,ÃTf. {ñ*¡S

lhyrlr¡st'+6O{Cnr*J.,

q,"cf*l
phrïriToi\'KgÇr{,,çYq.i

Fig.4. (3v) (4r)



60 Bayir Dugarov

'.Fßlqqñ
\\t\fi,

{ì
t

*"lG$tnu)rñ(k\o

'\¡vwtl"*<ftyatî.'

$,,Son*rssstJ
\¡rñ\¿o^"*{ç
\ñG{'\ry¡ï¡T,n l
tu\To\or¡
ft'Ñ.TJTo6"+*,

, "*f
la

çdocù.$'T,rùñ$¡ ;
r

¡

\,frt'tû,Tt frol.t"r'a",.6t\O

t¿

I

,¡.s{q,6'\'f,lqq"
\ñSûT{CçO',+.*{tq

I

\€',,nuùrlg*Ñço
*qlçl*S"o*¡.*/
"t.ssfeúl\(\o W,, ,

^..1*:rki4r$ft¡,, r".*{J

s$7

prrslffill5¿

-fûeûrtF7',f\o

ç{rç /,,q0Ã6$d.-nJf
tot,vi*J.oV*-J
+çnslr''r\,{ç*1+u6r.

"f\Nrr.dl.il.rilo

)

Fig. 5 (4v) (5r)



A linle-løown Buryat-Mongolian sutra 6l

ã¡${.*"
F(n{'lf,' " T

wlstqzi
qú6] (çs6\ 

1,

rùr$Pt\"ñS{+æl

+O\ll^ñ I,7Ç1',

GWt{\{h ^rlq'6t

û,q.ítr+r¡st}J
{\fFCT,{\"*¡*{

'¡"Sç*J("(¡T*'.sil
\¡eq-+:rgt <v-;1

Fig. 6 (5v)




